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 المهارات

ترجميةالهارات الم  
جمة ال .1  تح����ةال�ت

 
ترجمة النصوص  -

 الدين�ة 
ترجمة النصوص  -

 الأدب�ة
 

جمة الشف��ةال .2  �ت
 
 الفور�ة  -
 التتابع�ة -
 الهمس�ة -

 

 شخصيةالهارات الم
 علم�ةالتنظ�م التظاهرات  .1

 تعلم المستمرال .2

القدرة ع� العمل تحت  .3

 الضغط 

 صنع القرار وحل المشا�ل .4

 المرونة .5

وظيفيةالهارات الم  

 البحث العل�ي  .1

 التفك�ي النقدي .2

 إدارة المشار�ــــع العلم�ة .3

 ف��ق ضمنالعمل  .4

 التواصل الفعال .5

 

 

 

 

 

 

 

ي الصوت�اتش .4
ي ع�اض : هادة دكتوراە الدولة �ف

 ،كل�ة الآداب والعلوم الإ�سان�ة  ،جامعة القا�ض

 . 2000المغرب،  ،مرا�ش

ي اللسان�ات النظ��ة والمع�ار�ةشهادة الدكتوراە  .5
 . 1992فر�سا،  ،7جامعة بار�س  : �ف

ي الصوت�اتدبلو  .6
 . 1988، فر�سا، 7جامعة بار�س  ،مخت�ب الصوت�ات: م الدراسات المعمقة �ف

ي اللغة الع���ة .7
ن : شهادة الإجازة �ف  . 1987المغرب،  ،مرا�ش ،كل�ة اللغة الع���ة  ،جامعة القرو�ني

ي اللغة الع���ةشهادة  .8
، كل�ة اللغة الع���ة، مرا�ش، المغرب، : إجازة السلك الأول �ف ن جامعة القرو�ني

1985 . 

 . 1983تعل�م أص�ل، ثان��ة محمد الخامس، تارودانت، المغرب،  : شهادة البا�الور�ا .9

 

ة العلم�ة   المس�ي

 . 2000 -1992أستاذ التعل�م العا�ي مساعد:  -

 . 2004 -2000أستاذ مشارك:  -

 إ� الآن.  2004أستاذ:  -

 
ةل�ي باللغة الع���الإنتاج الع  

 تأل�ف:  

 كتب: 

: دار �افا للطبع والن�ــــــــــــش والتوز�ــــع عمان الممل�ة علم الأصــــــــــــوات وعلم الموســــــــــــ��ت دراســــــــــــة مقارنة .1

 . 2010الأردن�ة الهاشم�ة، 

ي حركات الع���ة:  .2 ي العريب
اث الصـــــــــــــويت ي ال�ت

المطبعة الوطن�ة، مرا�ش، المغرب،  : دراســـــــــــــة صـــــــــــــوت�ة �ف

2005 . 

اث�ة والحديثة .3 ي الدراســـــــــات النقد�ة والبلاغ�ة ال�ت
المطبعة الوطن�ة، دراســـــــــة صـــــــــوت�ة:  - الصـــــــــوت �ف

 . 2000مغرب، مرا�ش، ال

ي اللغة العـ���ة .4
، مرا�ش، المغـرب، ن�ب ال�لمـة وقواعدە �ف  (ب).  1999: دار ول��ي

ي علم الموس��ت الع���ة .5
، مرا�ش، المغرب، دراسة صوت�ة - الصوت �ف  (أ).  1999: دار ول��ي

 

 مقالات محكمة    

ف المعجم�ة والمفهوم�ة: المدرســـــة  .1 ف المقار�تني ي بني
اي� ي ال�ت

 ق�ةاســـــت�ـــــش الإ ترجمة المصـــــطلح الصـــــويت

مجلــة صــــــــــــــوت�ــات الع���ــة، العــدد الأول، عــدد محكم، عــالم ال�تــب الحــد�ــث، إر�ــد الأردن، : أنموذجــا 

 . 2021يوليوز 
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 وسبيةالحهارات الم

Microsoft Office        ••••• 

   Excel                           •••••                              

  PowerPoint                 •••••                      

 E-Learning Platforms ••••• 

 

تدريس المساقات باللغة 
 العربية

 اللسان�ات

 الصوت�ات

جم  ةال�ت

 البلاغة

 

المساقات باللغة  تدريس
 الإنجليزية

Oral Communication 

Translation Theories 

Translation Techniques  

Scientific texts translation 

Methodology of Research 

Lexicography/ lexicology 
 

 

 

 

 

 

 

ن علم التج��د وعلم الأصـــوات الحد�ث .2 مجلة صـــوت�ات الع���ة، العدد الأول، : مخارج الأصـــوات بني

 . 2021عدد محكم، عالم ال�تب الحد�ث، إر�د الأردن، يوليوز 

�ة إ� الوظ�فة  الأصـــــــواتصـــــــفات  .3 ف ف علم التج��د وعلم الأصـــــــوات من الوظ�فة التمي�ي المتقابلة بني

ض : الجمال�ة: دراســــــــة مقارنة ي بني
علم ضــــــــمن كتاب "علم الأصــــــــوات وتكامل المعارف: التكامل المعر�ض

، عدد محكم، عالم ال�تب  الأصــــــــــــــوات وعلم التج��د":  جمة والمعرفة، العدد العا�ش ســــــــــــــلســــــــــــــلة ال�ت

 . 2019الحد�ث، إر�د الأردن، 

4.  : ن علم الأصــــــوات وعلم الموســــــ��ت ضــــــمن كتاب "علم الأصــــــوات وتكامل المعارف:  أصــــــوات المد بني

" ف علم الأصــوات وعلم الموســ��ت ي بني
جمة و : التكامل المعر�ف المعرفة، العدد الســابع، عدد ســلســلة ال�ت

 . 2017محكم، عالم ال�تب الحد�ث، إر�د الأردن، 

ي علم الأصوات الحد�ث .5
ي مفهوم "فصاحة ال�لمة" �ف

: ضمن مجلة العلوم الإ�سان�ة، دور�ة "قراءة �ف

، عدد  ، �ســــــــكرة، الجزائر، الســــــــنة الثان�ة ع�ــــــــث ماي  25دول�ة محكمة تصــــــــدرها جامعة محمد خ��ــــــــض

2012 . 

ي القرآن ال���م"الإعجاز  .6
ج�ي �ف ي القرآن ال���م":  -ال�ت

جمة معاين ضــــــــــــــمن  نحو بناء نظ��ة ب�ان�ة ل�ت

ف أســـــــــــئلة اله��ة وثقافة الآخر: كتاب:  جمة والعرفة، العدد  ترجمة البلاغة القرآن�ة بني ســـــــــــلســـــــــــلة ال�ت

، عدد محكم، عالم ال�تب الحد�ث، إر�د الأردن،  ي
ي اللســــــــــان�  . 2012الثاين

ي دفاتر �ض
ات و��ــــــــــش أ�ضــــــــــا �ض

 الجزائر.  -كل�ة الآداب واللغات والفنون جامعة وهران  4عدد  2011والتعل�م�ة رنة 

مجلة علم�ة محكمة تصــــــــــــــدر عن  ،مجلة "الواضــــــــــــــحة""علم المناســــــــــــــبات وترجمة القرآن ال���م":  .7

 . 2011سنة  ،6مؤسسة دار الحد�ث الحسن�ة بال��اط، عدد 

" أ�ي ضــــــــــــــ�اع ور�ــح أمحض  .8 مجلة "قراءات" مجلة ســــــــــــــن��ة  ضــــــــــــــ�اع؟""ترجمة آ�ة "�ا أرض ابل�ي

، كل�ة الآداب واللغات، جامعة �ســكرة، الجزائر، العدد  ي
محكمة متخصــصــة تعئض بقضــا�ا القراءة والتل�ت

 . 2011الثالث، 

ي مقدمة كتاب "جمهرة اللغة":  .9
ضــــــــــــــمن " ابن در�د الأزدي: أعلم " الجهود الصــــــــــــــوت�ة لابن در�د �ف

، المجلد الأول، منشورات جامعة 8الشعراء وأشعر العلماء"، سلسلة أعمال الندوات والمؤتمرات رقم 

 . 2011آل الب�ت، الأردن، 

��ة والثقافة  مجلة"مفهوم الجهر والهمس عند ســــــــــيب��ه":  .10 "، المنظمة الع���ة لل�ت ي " اللســــــــــان العريب

 . 2000، دجن�ب 52��ب، العدد والعلوم، مكتب تنسيق التع

ي اللغة الع���ة"" .11
" المنظمة الع���ة للثقافة  مجلة: التحل�ل الأ�ســــت��ي لن�ب ال�لمة �ف ي "اللســــان العريب

هج��ة/ د�ســـــــم�ب  1419) شـــــــعبان 46والعلوم، مكتب تنســـــــيق التع��ب، العدد الســـــــادس والأر�عون (

 . 1998(كانون الأول) 
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 المشاريع العلمية

جمة إعداد  .1 موسوعة ب�ان�ة ل�ت

ي القرآن ال���م: 
 معاين

takc.org        

إعداد معجم مصطلحات علم  .2

جمة:   ال�ت

takc.org 

 إعداد معجم علم المصطلح:  .3

takc.org 

 

 المسؤوليات
  رئ�س تح��ر مجلة

 ترجم�ات ب�ت الحكمة

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ي اللغة الع���ة":  ن�ب ال�لمة" .12
" المنظمة الع�� مجلةوقواعدە �ف ي للثقافة والعلوم،  �ة" اللســـــــــــــان العريب

هج��ة/ د�ســـم�ب (كانون الأول)  1418) شـــعبان 44مكتب تنســـيق التع��ب، العدد الرابع والأر�عون (

1997 . 

العــدد  ،"حول�ــات كل�ــة اللغــة الع���ــة بمرا�ش" مجلــة"علاقـة الـدال بـالمــدلول عنــد النحــاة العرب":  .13

 . 1995الخامس، 

 تنسيق: 

ي القرآن ال���مالــد .1
جم�ــة وترجمــة معــاين ن، �عبــد الحم�ــد زاه�ــد وآخ�  إعــداد وتنســــــــــــــيق : راســـــــــــــــات ال�ت

، عدد محكم، عالم ال�تب الحد�ث، إر�د الأردن،  جمة والمعرفة، العدد الخامس ع�ـــــــــــث ســـــــــــلســـــــــــلة ال�ت

2020 . 

ف علم الأصوات وعلم القراءات:  .2 ي بني
 إعداد وتنسيق علم الأصوات وتكامل المعارف: التكامل المعر�ف

جمة والمعرفة، العدد الرابع ن، ســــــلســــــلة ال�عبد الحم�د زاه�د وآخ�  ، �ت عدد محكم، عالم ال�تب ع�ــــــش

 . 2019الحد�ث، إر�د الأردن، 

جمة  .3 جمة واللســان�ات: مقالات م�ت جمة �عبد الحم�د زاه�د وآخ�  إعداد وتنســيق: ال�ت ن، ســلســلة ال�ت

، عدد محكم،   . 2019عالم ال�تب الحد�ث، إر�د الأردن، والمعرفة، العدد الثالث ع�ث

: أســـــــــــــئلة التأصـــــــــــــ�ل وآفاق التحد�ث:  .4 ي اث اللغوي العرئب ي ال�ت
عبد  إعداد وتنســـــــــــــيقتداول�ة المعفئ �ف

، عدد محكم، عالم ال�تب �الحم�د زاه�د وآخ�  ي ع�ــــــــــــــث
جمة والمعرفة، العدد الثايف ن، ســــــــــــــلســــــــــــــلة ال�ت

 . 2019الحد�ث، إر�د الأردن، 

جمة الأدب�ة: من  .5 جمة إ� الإبداعال�ت جمة ن، سلسل�عبد الحم�د زاه�د وآخ�  إعداد وتنسيق: ال�ت ة ال�ت

، عدد محكم، عا حاديوالمعرفة، العدد ال  . 2019لم ال�تب الحد�ث، إر�د الأردن، ع�ش

ف علم الأصــوات وعلم التج��د .6 ي بني
 إعداد وتنســيق : علم الأصــوات وتكامل المعارف: التكامل المعر�ف

، عـدد محكم، عـالم ال�تب �وآخ�  عبـد الحم�ـد زاه�ـد  جمـة والمعرفـة، العـدد العـا�ش ن، ســــــــــــــلســــــــــــــلـة ال�ت

 . 2019الحد�ث، إر�د الأردن، 

ي القرآن ال���م .7
ي ترجمات معايف

إعداد وتنســــــــــــــيق عبد الحم�د : المرجع�ات اليهود�ة والمســــــــــــــ�ح�ة �ف

جمة والمعرفة، العدد الن، ســــــــــلســــــــــل�زاه�د وآخ�  �ث، إر�د ، عدد محكم، عالم ال�تب الحدتاســــــــــعة ال�ت

 . 2018الأردن، 

ف علم الأصــــوات وعلم البلاغة:  .8 ي بني
إعداد وتنســــيق علم الأصــــوات وتكامل المعارف: التكامل المعر�ف

جمــة والمعرفــة، العــدد الثــامن، عــدد محكم، عــالم ال�تـب �عبــد الحم�ــد زاه�ــد وآخ�  ن، ســــــــــــــلســــــــــــــلــة ال�ت

 . 2018الحد�ث، إر�د الأردن، 
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 رئ�س تح��ر مجلة 

 ع���ةالصوت�ات  

 

 

 

 

 

 

 

 

 جمة  مدير مركز ال�ندي لل�ت
 وحوار الثقافات

takc.org 

 تأليف كتب

علم الأصوات وعلم الموس��ت  •
 دراسة مقارنة

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9.  : ف علم الأصـــــــــــوات وعلم الموســـــــــــ��ت ي بني
إعداد علم الأصـــــــــــوات وتكامل المعارف: التكامل المعر�ف

جمة والمعرفة، العدد الســـــابع، عدد محكم، عالم �وتنســـــيق عبد الحم�د زاه�د وآخ�  ن، ســـــلســـــلة ال�ت

 . 2017ال�تب الحد�ث، إر�د الأردن، 

ي أعمـــال ا .10
لـــة إ� البلاغـــة الرحبـــة: قراءات �ف ف إعـــداد لـــدكتور محمـــد مشــــــــــــــبـــال: من البلاغـــة المخ�ت

جمة والمعرفة، العدد السادس، عدد محكم، عالم �وتنسيق عبد الحم�د زاه�د وآخ�  ن، سلسلة ال�ت

 . 2017ال�تب الحد�ث، إر�د الأردن، 

ي أعمال الدكتور محمد العمري:  البلاغة العامة: حوار المركز والمح�ط:  .11
إعداد وتنسيق  قراءات �ف

جمة والمعرفة، العدد الخامس، عدد محكم، عالم ال�تب ، ســــوآخرین زاھیدعبد الحم�د  لســــلة ال�ت

 . 2017الحد�ث، إر�د الأردن، 

12.  : ي
جمة والمصـــــــــــطلح اللســـــــــــاين جمة ، ســـــــــــلســـــــــــلوآخرین زاھیدإعداد وتنســـــــــــيق عبد الحم�د ال�ت ة ال�ت

 . 2016 الحد�ث، إر�د الأردن، ، عدد محكم، عالم ال�تبرابعوالمعرفة، العدد ال

ي وتحد�ات .13
جمة القصــص القرآين جمة ، ســلســلوآخرین زاھیدإعداد وتنســيق عبد الحم�د : ال�ت ة ال�ت

ي والمعرفة، العدد ال
 . 2013 الحد�ث، إر�د الأردن، ، عدد محكم، عالم ال�تبثاين

ف أســــــــــــــئلة اله��ة وثقافة الآخر .14  زاھیدإعداد وتنســــــــــــــيق عبد الحم�د  : ترجمة البلاغة القرآن�ة بني

جمة والمعرفة، العدد ، ســـلســـلوآخرین  الحد�ث، إر�د الأردن، ، عدد محكم، عالم ال�تبالأولة ال�ت

2012 . 

 ترجمة: 

 كتب

�ــة إ� الع���ــة. المطبعــة الوطن�ــة، إ: الشــــــــــــــيخ والبحر ن جم من الإنجل�ي ر�ســـــــــــــــت همنغواي، نص م�ت

 . 2007مرا�ش، المغرب، 

 ق�د الطبع: 

�ة إ� الع���ة، دار عالم ال�تب الحد�ث،  مزرعة الحيوان: جورج أرو�ل، .1 ن جم من الإنجل�ي نص م�ت

 . 2022الأردن، 

ي علم المصطلحات، دار ��ش جامعة قطر، 
 . 2022قطر الجامع �ف

 ق�د التح��ر:      

ي معجم .1 ن جمة: انجل�ي ي  - مصطلحات علم ال�ت  . عريب
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دراسة صوت�ة حركات الع���ة:  •
ي  ي العريب

اث الصويت ي ال�ت
 �ف

 
 

 

 

 

 

 

ي الدراسات النقد�ة  •
الصوت �ف

اث�ة والحديثة  - والبلاغ�ة ال�ت
 دراسة صوت�ة

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

جمة          : مقالات م�ت

 

ي مجلة ترجمة بعض الظواهر اللســــــــــــــان�ة: رومان �ا���ســــــــــــــون .1
جمة واللســــــــــــــان�ات: مقالات ، �ف ال�ت

جمة:  جمة والمعرفة، العدد الثالث �عبد الحم�د زاه�د وآخ�  إعداد وتنســـــــــــــيقم�ت ن، ســـــــــــــلســـــــــــــلة ال�ت

، عدد محكم، عالم ال�تب الحد�ث، إر�د الأردن،   . 2019ع�ث

ات علم�ة  : محا�ض

ي ترجمة النصــــــــــــــوص الأدب�ة .1
ة علم�ة بعنوان: "نقد نظ��ة المعادلة �ض  : نحو نظ��ة تكامل�ة : محا�ض

 . 2021أ�ت��ر  25 امعة قطر،ج مزرعة الحيوان أنموذجا"،

ي ترجمة القرآن ال���م  .2
جم �ض ة بعنوان: "المرجع�ة اليهود�ة المســــــــــــــ�ح�ة للم�ت تعق�ب ع� محا�ض

غ أنموذجا"،  جمة بادعوى ك��ســـــــتوف لوكســـــــم�ب ،من تنظ�م وحدة ال�ت ي  لمعهد العا�ي للتجد�د العريب

 . 2021ماي  24

ة افتتاح�ة بعنوان:  .3 ي البلاغة الع���ة: محا�ض
ي �ف

الأســــــــس النظ��ة  "نحو إعادة كتابة المكون الصــــــــويت

ي والضــــــــــــــوابط المنهج�ة"، المؤتمر الدو�ي الثا
حول علم الأصــــــــــــــوات وتكامل المعارف: "التكامل  ين

ف علم الأصــــــــــــــوات وعلم البلاغـــة":  ي بني
جمـــة والتـــدر�ـــب ومخت�ب  المعر�ف من تنظ�م مركز ال�نـــدي لل�ت

جمــة وتكــامــل المعــارف كل�ــة الآداب ي ع�ــاض -ال�ت
نون�ب  29 – 28، المغرب –مرا�ش  -جــامعــة القــا�ض

2019 . 

ة لفائدة طلبة الماج�ســــــــــــ�ت  .4 من تأط�ي مخت�ب بال�ل�ة المتعددة التخصــــــــــــصــــــــــــات بالراشــــــــــــ�د�ة  محا�ض

 . 2015دجن�ب  15، "علم الأصوات وتكامل المعارف"الخطاب وتكامل المعارف بعنوان: 

ن بعنوان:  افتتا�ي بال�ل�ة المتعددة التخصــــــــــــــصــــــــــــــات بالراشــــــــــــــ�د�ة درس .5 "ترجمة القرآن ال���م بني

جمة التبل�غ�ة"ت ج�ي ومطلب ال�ت  . 2015دجن�ب  14 ،حد�ات الإعجاز ال�ت

ة تك��ن�ـــة بعنوان: " .6 ي للطلبـــة محـــا�ض
ي الثـــافى

ي الملت�ت الوطفى
علم الأصــــــــــــــوات وتكـــامـــل المعـــارف" �ف

ن  ي موضـــ�ع: "الدرس اللغوي القد�م واللســـان�ات المعا�ة"، �ســـلك الدكتوراە الباحثني
من تنظ�م �ض

جمة وتكامل  ي  - والعلوم الإ�ســــــــــــــان�ة وكل�ة اللغة الع���ة المعارف كل�ة الآدابمخت�ب ال�ت
جامعة القا�ض

 . 2014 أ�ت��ر  30-29المغرب،  -مرا�ش  -ضع�ا

     : المؤتمرات العلم�ة والندوات

ي العلم�ة الدول�ة للســـــــان�ات والأنحاء التقل�د�ة: قضـــــــا�ا ومناهج الندوة .1
، من تنظ�م ف��ق البحث �ف

ي كل�ة الآداب والعلوم الإ�ســـان�ة 
ي �ف

 -جامعة الســـلطان مولاي ســـل�مان –المصـــطلح والتواصـــل المعر�ف

ي ملال ن ، بعنوان: 2019مـــــارس  28و 27المغرب،  -بني ي بني
اي� ي ال�ت

"ترجمـــــة المصــــــــــــــطلح الصــــــــــــــويت

اق�ة أنموذجا".  ف المعجم�ة والمفهوم�ة: المدرسة الاست�ش  المقار�تني
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ي اللغة  •
ن�ب ال�لمـة وقواعدە �ف

 العـ���ة
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• A Model for Metaphor 
Translation from English 

Literature into Arabic 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

ي موضــــ�ع علم الأصــــوات وتكامل المعارف حول المؤتمر الدو�ي الثالث .2
ف علم :"�ض ي بني

التكامل المعر�ف

جمـــة وتكـــامـــل "، وعلم التج��ـــدالأصــــــــــــــوات  جمـــة والتـــدر�ـــب ومخت�ب ال�ت من تنظ�م مركز ال�نـــدي لل�ت

ي ع�ــــاض -المعــــارف كل�ــــة الآداب
، بعنوان: 2018أ�ت��ر  18-17المغرب، –مرا�ش  -جــــامعــــة القــــا�ض

ي " ي اللسان العريب
 ". مقار�ة صوات�ة ثلاث�ة الأبعاد لظاهرة الإمالة �ف

ي موضــ�ع وات وتكامل المعارفعلم الأصــ حول المؤتمر الدو�ي الثالث .3
ف علم : "�ض ي بني

التكامل المعر�ف

جمـــة وتكـــامـــل  ،"الأصــــــــــــــوات وعلم التج��ـــد جمـــة والتـــدر�ـــب ومخت�ب ال�ت من تنظ�م مركز ال�نـــدي لل�ت

ي ع�ـــــاض -المعـــــارف كل�ـــــة الآداب
، بعنوان: 2018أ�ت��ر  18-17المغرب، -مرا�ش  -جـــــامعـــــة القـــــا�ض

ف علم " �ة إ� الوظ�فة صــــفات الأصــــوات المتقابلة بني ف التج��د وعلم الأصــــوات: من الوظ�فة التمي�ي

 ". الجمال�ة، دراسة صوت�ة

ف علم الأصــــــــــــــوات  .4 ي بني
المؤتمر الدو�ي الأول حول علم الأصــــــــــــــوات وتكامل المعارف: التكامل المعر�ف

 : جمة وتكامل المعارف كل�ة  وعلم الموســــــــــــــ��ق جمة والتدر�ب ومخت�ب ال�ت من تنظ�م مركز ال�ندي لل�ت

ي ع�اض -ابالآد
ن ، بعنوان: 2017أب��ل  20-19المغرب،  -مرا�ش  -جامعة القا�ض "أصــــــــــــوات المد بني

 ."  علم الأصوات وعلم الموس��ت

ف علم الأصــــــــــــــوات  .5 ي بني
المؤتمر الدو�ي الأول حول علم الأصــــــــــــــوات وتكامل المعارف: التكامل المعر�ف

 : جمة وتكامل المعارف كل�ة وعلم الموســــــــــــــ��ق جمة والتدر�ب ومخت�ب ال�ت  من تنظ�م مركز ال�ندي لل�ت

ي ع�اض -الآداب
ف  ، بعنوان: 2017أب��ل  20-19المغرب،  -مرا�ش  -جامعة القا�ض "فصــول الأنغام بني

  علم الموس��ت وعلم الأصوات". 

ي  .6
ي موضــــــــــــــ�ع: "تجــد�ــد المصــــــــــــــطلحــات و�نــاء المفــاه�م �ض

ي �ض
الفكر الإســــــــــــــلا�ي  المؤتمر الــدو�ي الثــايض

جمـة وتكـامـل المعـارف كل�ـة الآداب المعـا�" ي ع�ـاض -من تنظ�م مخت�ب ال�ت
 -مرا�ش  -جـامعـة القـا�ض

ي عنـــــد ، بعنوان: 2015مـــــاي  07-06المغرب، 
ي والـــــدييف

ف الفلســــــــــــــ�ف ف الخطـــــابني جمـــــة بني "مفهوم ال�ت

 . الف�لسوف طه عبد الرحمن: من التح��ل إ� الاقتباس"

ي موضــــــ�ع:  .7
ي والنقدي للدكتور عبد الله البهلول"يوم درا�ي �ض

وع البلا�ف ي الم�ــــــش
من تنظ�م  "قراءة �ف

جمــة وتكــامــل المعــارف كل�ــة الآداب ي ع�ــاض -مخت�ب ال�ت
مــارس  05المغرب،  -مرا�ش  -جــامعــة القــا�ض

ي المائدة المستديرة. ، 2015
 مشاركة �ف

ي  .8
ي خدمة النص القرآيض

ض والقراء �ض ي موضــ�ع: "جهود اللغ��ني
جمة  "ندوة وطن�ة �ض من تنظ�م مخت�ب ال�ت

ي ع�ــــاض -وتكــــامــــل المعــــارف كل�ــــة الآداب
اير  05-04المغرب،  -مرا�ش  -جــــامعــــة القــــا�ض  ،2015ف�ب

 "المد عند علماء القراءات: دراسة صوت�ة". بعنوان: 

9. " ي
جمة و�شــــــكالات المصــــــطلح اللســــــاين جمة وتكامل  الندوة الوطن�ة الثان�ة " ال�ت من تنظ�م مخت�ب ال�ت

ي ع�ــاض -لآدابالمعــارف كل�ــة ا
ي ، 2014نون�ب  27-26المغرب،  -مرا�ش  -جــامعــة القــا�ض

مشـــــــــــــــاركــة �ف

 المائدة المستديرة. 

 

 

 



8 
 

 

 ترجمة
ر�ست همنغوايإ: الشيخ والبحر  

 

 

 

 

 

 

 

 تنسيق كتب
جم�ة وترجمة  • الدراسات ال�ت

ي القرآن ال���م
 معاين

 

 

 

 

 

 

 
 

ي موضــــــــــــــ�ع " مقـدمـات المعـاجم الع���ـة: قضـــــــــــــــا�ـا المنهج: الغـا�ـات والأهـداف " .10
من  مؤتمر دو�ي �ض

جمــــة وتكــــامــــل المعــــارف كل�ــــة الآداب ي ع�ــــاض جــــامعــــة -تنظ�م مخت�ب ال�ت
رب المغ –مرا�ش  -القــــا�ض

ي مقــدمــةبعنوان، 2014مــاي  24-23-22وجهــات أخرى،
كتــاب   : " الجهود الصــــــــــــــوت�ــة لابن در�ــد �ف

 الجمهرة". 

ي موضــــ�ع: "المعجم�ة الع���ة الصــــور�ة"  .11
ي يوم درا�ي �ض

ي المائدة المســــتديرة �ض
من تأط�ي  مشــــاركة �ض

ن عبــد ال���م (م�شـــــــــــــــال) بـار�و  جمــة وتكــامـل المعــارف كل�ــة الآداب الـدكتور أمني  -" من تنظ�م مخت�ب ال�ت

ي ع�اض
 . 2014أب��ل  10المغرب،  -مرا�ش  -جامعة القا�ض

ض النظرة التكامل�ة للعلوم والمنظور التأث��ي   .12 ي موضــــــــــــ�ع " الإبداع الفكري بني
المؤتمر الدو�ي الأول �ض

ي الدكتور طه لاســــــــــــــتشــــــــــــــكال المفاه�م" من تنظ�م مخت�ب  عبد الرحمان احتفاء بجهود المفكر المغريب

جمـــة وتكـــامـــل المعـــارف كل�ـــة الآداب ي ع�ـــاضجـــا -ال�ت
اير  27-26، المغرب –مرا�ش  -معـــة القـــا�ض ف�ب

ف للدكتور طه عبد الرحمن". بعنوان:  ،2014 ي ترجمة القرآن المكني
ف �ف  "نظ��ة الفتح المبني

ي موض�ع: "الس�م�ائ�ا  .13
ي يوم درا�ي �ض

ي المائدة المستديرة �ض
"مشاركة �ض من تنظ�م  ت ونظ��ة المعىن

جمــة وتكــامــل المعــارف كل�ــة الآداب ي ع�ــاض -مخت�ب ال�ت
اير  06المغرب،  -مرا�ش  -جــامعــة القــا�ض ف�ب

2014 . 

ي   .14
ض علوم الع���ة �ض ي بني

ي موضــــــــــــــ�ع "أهم�ة التكامل المعر�ض
ض �ض ي الأول للطلبة الباحثني

الملت�ت الوطضى

جمة وتكامل المعارف كل�ة الآدابفهم القرآن ال���م ي ع�اض -" من تنظ�م مخت�ب ال�ت
 -جامعة القا�ض

ي وآل�ــــات بتعق�ــــب ع� مقــــال بعنوان:  2013أ�ت��ر  31-30المغرب،  -مرا�ش 
" التكــــامــــل المعر�ف

ي 
 مقار�ة لسان�ة وظ�ف�ة ".  –تحل�ل الخطاب الديين

جمة والحجاج" .15 ي موضــ�ع: "ال�ت
ي يوم درا�ي �ض

جمة وتكامل المعارف  مشــاركة �ض من تنظ�م مخت�ب ال�ت

ي ع�ـــاض -كل�ـــة الآداب
" الاســــــــــــــتعـــارة ، بعنوان: 2013أب��ـــل  30المغرب،  -مرا�ش  -جـــامعـــة القـــا�ض

 والحجاج". 

جمة و�شـــــكالات المصـــــطلح" .16 جمة وتكامل المعارف  الندوة الوطن�ة الأو� "ال�ت من تنظ�م مخت�ب ال�ت

ي ع�ــــاض -كل�ــــة الآداب
اير  28-27المغرب،  - مرا�ش -جــــامعــــة القــــا�ض "ترجمــــة بعنوان:  ،2013 ف�ب

اق�ة".  ي الدراسات الاست�ش
ي �ف

 المصطلح الصويت

ي يوم درا�ي  .17
ي المائدة المســـــــــــتديرة �ف

ي موضـــــــــــ�ع "الأســـــــــــس الإمشـــــــــــاركة �ف
للنظ��ة �ســـــــــــتمولوج�ة �ض

جمة وتكامل المعارف كل�ة الآداب اللســــــــــان�ة" ي ع�اض -من تنظ�م مخت�ب ال�ت
 -مرا�ش  -جامعة القا�ض

اير  28غرب، الم  . 2013ف�ب

ن  .18 ي ابن شــــــــــــــقرون تحــت عنوان: " ابن شــــــــــــــقرون بني جم المغريب نــدوة وطن�ــة تك��م�ــة لل�ــاتــب والم�ت

" ج�ي ي ع�ــــاض  -من تنظ�م كل�ــــة الآداب  الاجتهــــاد الفكري والإبــــداع ال�ت
 -مرا�ش  -جــــامعــــة القــــا�ض

ي القرآن ال���م للــــبعنوان  ،2010المغرب مــــاي 
ي ترجمــــة معــــايف

ج�ي �ف دكتور محمــــد بن "الو�ي ال�ت

 شقرون". 
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علم الأصوات وتكامل  •
ف  ي بني

المعارف: التكامل المعر�ف
 علم الأصوات وعلم القراءات

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

جمة واللسان�ات: مقالات  • ال�ت
جمة  م�ت

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

: "ابن در�د الأزدي" من تنظ�م وحدة الدراســـات العمان�ة  .19 جامعة آل الب�ت بالممل�ة  -مؤتمر دو�ي

ي مقدمة كتاب "جمهرة بعنوان: ، 2009ماي  الأردن�ة الهاشـــــــــــــم�ة،
"الجهود الصـــــــــــــوت�ة لابن در�د �ف

 اللغة". 

ي  .20
: "النص الــــديين ي

جمــــة"المؤتمر الــــدو�ي الثــــاين جمــــة كل�ــــة  وال�ت ي ال�ت
من تنظ�م مجموعــــة البحــــث �ف

ي ع�ـــاض جـــامعـــة ال -الآداب
"ترجمـــة آ�ـــة (�ـــا أرض بعنوان:  ،2009 المغرب، مـــارس -مرا�ش -قـــا�ض

) أهو ض�اع ور�ــح أم محض ض�اع؟".   ابل�ي

ي القرآن المج�د" .21
ي ترجمة معافئ

ي بكتاب: "نظرات �ف
لمؤلفه الدكتور عبد المج�د  يوم درا�ي احتفائئ

جمــةالم ي ال�ت
، من تنظ�م مجموعــة البحــث �ف ي  -كل�ــة الآداب   -علو�ي

مرا�ش  -ع�ــاض جــامعــة القــا�ض

جمة القرآن ال���م". بعنوان: ، 2008المغرب، يونيو   "نحو بناء نظ��ة ب�ان�ة ل�ت

22. " ي
جمة والمصطلح اللسايض ي موض�ع: "ال�ت

جمة كل�ة  يوم درا�ي �ض ي ال�ت
من تنظ�م مجموعة البحث �ف

ي ع�اض لجامعة ا -الآداب 
ي بعنوان:  ،2008ي المغرب، ما -مرا�ش  -قا�ض

ي �ف
"المصـــــــــــطلح الصـــــــــــويت

 كتاب (مدخل للصوت�ات الع���ة) لمؤلفه الدكتور أحمد عليوة. 

جمـــة والتـــداخـــل ال .23 : "ال�ت " من تنظ�م كل�ـــة الآداب مؤتمر دو�ي ي
معـــة الســــــــــــــلطـــان مولاي اجـــ -ثقـــا�ف

ي ملال، المغرب، -سل�مان 
 المناسبات وترجمة القرآن ال���م".  "علمبعنوان:  ،2008أب��ل  بين

ي وتطب�قاته ع� اللغة الع���ة" من تنظ�م كل�ة الآداب  .24
: "الدرس الصــــــــوىت جامعة آل  -مؤتمر دو�ي

ي بعض النصــــــــــــــوص بعنوان ،2008نون�ب  الب�ت بالممل�ة الأردن�ة الهاشــــــــــــــم�ة،
: "قراءة صــــــــــــــوت�ة �ض

 الموس�ق�ة الع���ة". 

، كل�ة الآداب  ندوة وطن�ة: "البلاغة الع���ة: اتصال .25 ي
أم انفصال؟" من تنظ�م جامعة الحسن الثايف

: "نظ��ة المحا�اة عند بعنوان ،2004المغرب،  الدار الب�ضـــــــــــاء، -بن مســـــــــــ�ك -والعلوم الإ�ســـــــــــان�ة

ي مقار�ة صوت�ة". 
 حازم القرطاجين

ي  .26
ن الشــــــــــــــق -نــدوة وطن�ــة: "اللغــة الع���ــة المعــا�ة" من تنظ�م جــامعــة الحســــــــــــــن الثــاين الــدار  -عني

ي اللغة الع���ة بعنوان:  ،المغرب ،2002اء، الب�ض
 مقار�ة صوت�ة".  -"نحو إعادة تقع�د الجناس �ف

" من تنظ�م جامعة ابن زهر، كل�ة الآداب والعلوم  .27 ي
ندوة وطن�ة: "تقاطع مست��ات الدرس اللساين

ف الفونولوج�ا وعلم الأصوات". بعنوان، 1998، المغرب -أ�ادير –الإ�سان�ة   : "الن�ب بني
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علم الأصوات وتكامل المعارف:  •
ف علم  ي بني

التكامل المعر�ف
 الأصوات وعلم التج��د

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

علم الأصوات وتكامل المعارف:  •
ف علم  ي بني

التكامل المعر�ف
 الأصوات وعلم البلاغة

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

�ة ن  الإنتاج العل�ي باللغة الإنجل�ي

          Book: 

1. A Model for Metaphor Translation from English Literature into Arabic: Alwatniya, 

Marrakesh, Morocco, 2004. 

         Chapter in Book: 

1. Terminology Standardization in the Arab World: The quest for a model of term evaluation. 

Chapter 2, pp 32-58, In Handbook of terminology, Volume 2, edited by Abeid Asulaiman & 

Ahmed Allaithy: John Benjamins Publishing Company, 2019. 

2. Sufi Terminology and Aspects of Interaction with Symbols: An investigation into the 

orientalists' Approaches to the Study and Translation of Sufi Terms: The Case of Massignon. 

Chapter 8, pp 182-216, In Handbook of terminology, Volume 2, edited by Abeid Asulaiman & 

Ahmed Allaithy: John Benjamins Publishing Company, 2019. 

         Coordination: 

1. Translation Studies and Quran Translation: edited by Abdelhamid Zahid and al ., Translation 

and Knowledge Series, N15, peer-reviewed issue, Modern Books' World, Irbid, Jordan. 

(Publishing language: English and Arabic), 2020. 

2. Pragmatic Meaning in the Arabic Linguistic Heritage: Rooting Issues and Modernization 

Horizons: edited by Abdelhamid Zahid and al., Translation and Knowledge Series, N12, peer-

reviewed issue, Modern Books' World, Irbid, Jordan. 2019 . 

3. Literary Translation: From Translation to Creativity: edited by Abdelhamid Zahid and al., 

Translation and Knowledge Series, N11, peer-reviewed issue, Modern Books' World, Irbid, 

Jordan. 2019 . 

4. Jewish and Christian Frameworks in the Translations of the Holy Quran: edited by 

Abdelhamid Zahid and al., Translation and Knowledge Series, N9, peer-reviewed issue, 

Modern Books' World, Irbid, Jordan. 2018 . 

5. Translation and Terminology: edited by Abdelhamid Zahid and al., Translation and 

Knowledge Series, N4, peer-reviewed issue, Modern Books' World, Irbid, Jordan. 2016 . 

6. Quranic Stories and Translation Challenges: edited by Abdelhamid Zahid and al., Translation 

and Knowledge Series, N2, peer-reviewed issue, Modern Books' World, Irbid, Jordan. 2013 . 

7. Translating Quranic Rhetoric between the Question of Identity and the Culture of the 

Other: edited by Abdelhamid Zahid and al., Translation and Knowledge Series, N1, peer-

reviewed issue, Modern Books' World, Irbid, Jordan. 2012 . 
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علم الأصوات وتكامل المعارف:  •
ي التكامل المع

ن علم ر�ف بني
 موس��ق الأصوات وعلم ال

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

           Translated Book: 

1. Handbook of Terminology, Kockaert, H. & Steurs, F. (2005). Amsterdam/New York: John 

Benjamins Publishing Company, 2020/ in press. 

     Peer-reviewed Articles:  

1. On Redefining Domestication as a Strategy in Literary Translation: Animal Farm as a case 

Study (co-authored with al  ) . Bayt Al-Hikma Journal for Translation Studies, Issue 4. July 

2021. 

2. Apostrophe’s Translation in the Holy Quran (co-authored with al  ) . Bayt Al-Hikma Journal 

for Translation Studies, Issue 4. July 2021. 

3. Re-Thinking Quran Translation: Towards a Religious Communicative Theory (co-

authored with al), In Translation Studies and Quran Translation, Series: Knowledge and 

Translation, peer- reviewed issue N15, Modern Books' World, Irbid-Jordan, edited by 

Abdelhamid Zahid et Al. (Publishing language: English), 2020. 

4. Loss and Loss in the Translation of the Holy Quran: “O earth swallow up” as a case study 

(co-authored with al). Bayt Al-Hikma Journal for Translation Studies, Issue 2. Modern 

Books' World, Irbid-Jordan, May 2018 . 

5. Homonymy Translation Strategies in the Holy Quran: “huda” and “qaḍa” as a case study 

(co-authored with al), In Jewish and Christian Frameworks in the Translations of the Holy 

Quran, Series: Knowledge and Translation, peer- reviewed issue N9, Modern Books' 

World, Irbid-Jordan, edited by Abdelhamid Zahid et al, 2018. 

6. Ellipsis and Conciseness in Qur'anic Stories: Did Solomon Slaughter or Caress his Horses? 

(co-authored with Darir, H), In Quran Narratives and the Challenges of Translation Series: 

Knowledge and Translation, peer- reviewed issue N3, Modern Books' World, Irbid-Jordan, 

edited by Abdelhamid Zahid et al, 2014. 

7. A Model for Translation of Conditional Structures in the Holy Quran: In Translating the 

Rhetoric of the Holy Quran, Series: Knowledge and Translation, peer- reviewed issue N2, 

Modern Books' World, Irbid-Jordan, edited by Abdelhamid Zahid et al, 2012. 

8. A Model for Metaphor Translation: Evidence from the Holy Quran: Proceeding of the 

First International Conference on "Sacred Text Translation", March 2007, Edited by 

Almutarjim Translation Research Group, El Wataniya Press, Marrakesh- Morocco. 

Seminars: 

1. Metaphor Translation and Text Topology: A Model Applied to Literary and sacred text 

types, Seminar presented at Hamad Bin Khalifa University, March 25th, 2020. 
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 2.  Re-Thinking Quran Translation: Towards a Religious Communicative Theory, seminar 

presented at The Sixth International Conference: "Religious Text and Translation" under 

the theme: "Translation Studies and Quran Translation" organized by Al- Kindi Center 

for Translation and Training in collaboration with the Knowledge Integration and 

Translation Laboratory, Faculty of Humanities, Cady Ayyad University, Marrakesh, 

Morocco, February 26th - 27th, 2020. 

  Conferences: 

1. The First International Conference: “Translation and Text Types” under the theme: 

“Literary Translation: From Translation to Creativity”, organized by the Knowledge 

Integration and Translation Laboratory, Faculty of Humanities, Cady Ayyad University, 

Marrakesh, Morocco, February 13th - 14th, 2019. Presentation entitled: "Apostrophe’s 

Translation in the Holy Quran".  

2. The First International Conference: “Translation and Text Types” under the theme: 

“Literary Translation: From Translation to Creativity”, organized by the Knowledge 

Integration and Translation Laboratory, Faculty of Humanities, Cady Ayyad University, 

Marrakesh, Morocco, February 13th – 14th, 2019. Presentation entitled: "On Redefining 

Domestication as a Strategy in Literary Translation: Animal Farm as a Case Study".   

3. The Fifth International Conference: "Religious Text and Translation" under the theme: 

"Jewish and Christian Frameworks in the Translations of the Holy Quran" organized by 

the Knowledge Integration and Translation Laboratory, Faculty of Humanities, Cady 

Ayyad University, Marrakesh, Morocco, February 20th – 21st, 2018. Presentation entitled: 

“Homonymy Translation Strategies in the Holy Quran: ‘hudaa’ and ‘qadaa’ as acase 

study”.  

4. A Study Day on “Traduire ou Réécrire”. Proceedings of Al Kindi Centre for Translation 

and Training in collaboration with the Knowledge Integration and Translation Laboratory, 

Faculty of Humanities, Cady Ayyad University, Marrakesh, Morocco, February 28th, 2017. 

Presentation entitled: "La traduction de la métaphore: de la traduction à la 

reproduction". 

5. The Fourth International Conference: "Religious Text and Translation" under the 

theme: Translation of the Stories of the Quran: Stylistic, Structural and Semantic 

Issues’. organized by the Knowledge Integration and Translation Laboratory, Faculty of 

Humanities, Cady Ayyad University, Marrakesh, Morocco and other parts, March 4th – 5th, 

2014. Presentation entitled: “Ellipsis and Conciseness in Qur'anic Stories: Did Solomon 

Slaughter or Caress his Horses?”. 
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 6. The Third International Conference: "Religious Text and Translation" under the theme: 

"Translation of the Quranic Rhetoric" organized by the Knowledge Integration and 

Translation Laboratory, Faculty of Humanities, Cady Ayyad University, Marrakesh, 

Morocco, March 2011. Presentation entitled: “A Model for Translation of Conditional 

Structures in the Holy Quran”.  

7. The First International Conference: "The Religious Text and Translation", organized by 

the Research Group in Translation, Faculty of Arts, Cadi Ayyad University, Marrakesh, 

Morocco, March 2007. Presentation entitled: “A Model for Metaphor Translation: 

Evidence from the Holy Quran” . 

رشات علم�ة و    

 
1. Academic Course: Translation Quality Assessment (11/03/2019), organized by Al- Kindi 

Center for Translation and Training in collaboration with the Knowledge Integration and 

Translation Laboratory, Cadi Ayyad University - Faculty of Human sciences - Morocco, 

presented by the linguist and translation scholar Juliane House.  

2.  Academic Course: Translation as a Cognitive Process (12/03/2019), organized by Al- 

Kindi Center for Translation and Training in collaboration with the Knowledge Integration 

and Translation Laboratory, Cadi Ayyad University - Faculty of Human sciences - 

Morocco, presented by the linguist and translation scholar Juliane House. 

3. Academic Courses: English as a global Language (13/03/2019), organized by Al- Kindi 

Center for Translation and Training in collaboration with the Knowledge Integration and 

Translation Laboratory, Cadi Ayyad University - Faculty of Human sciences – Morocco, 

presented by the linguist and translation scholar Juliane House. 

4.  Academic Course: Traduire la Fiction Arabe (23/03/2019), organized by Al- Kindi Center 

for Translation and Training in collaboration with the Knowledge Integration and 

Translation Laboratory, Cadi Ayyad University - Faculty of Human sciences – Morocco, 

presented by the translator Xavier Luffin. 

5. Academic Course: Traduire en Francais (25/03/2019), organized by Al- Kindi Center 

for Translation and Training in collaboration with the Knowledge Integration and 

Translation Laboratory, Cadi Ayyad University - Faculty of Human sciences – Morocco, 

presented by the translator Xavier Luffin. 

6. Academic Course: Functional Equivalence (15/04/2019), organized by Al- Kindi Center 

for Translation and Training in collaboration with the Knowledge Integration and 

Translation Laboratory, Cadi Ayyad University - Faculty of Human sciences – Morocco, 

presented by Pr. Abdurahman Assulaiman. 
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7. Academic Course:  Equivalence (16/04/2019), organized by Al- Kindi Center for 

Translation and Training in collaboration with the Knowledge Integration and Translation 

Laboratory, Cadi Ayyad University - Faculty of Human sciences – Morocco, presented by 

Pr. Henry Bloemen . 

8. Academic Course: Changement rapides en traductologie (28/10/2019), organized Al- 

Kindi Center for Translation and Training in collaboration with the Knowledge Integration 

and Translation Laboratory, Cadi Ayyad University - Faculty of Human sciences – Morocco, 

presented by the translation scholar Yves Gambier. 

9.  Academic Course: Stratégies et tactiques en traduction (29/10/2019), organized by Al- 

Kindi Center for Translation and Training in collaboration with the Knowledge Integration 

and Translation Laboratory, Cadi Ayyad University - Faculty of Human sciences – Morocco, 

presented by Yves Gambier. 

10. Academic Course: Multimodality and Translation (30/10/2019), organized by Al- Kindi 

Center for Translation and Training in collaboration with the Knowledge Integration and 

Translation Laboratory, Cadi Ayyad University - Faculty of Human sciences – Morocco, 

presented by Yves Gambier.  

اف ع� رسائل الماجست�ي والدكتوراە باللغة الع���ة   الإ�ش

 : رسائل الماجست�ي 

ي القرآن ال���م: مقار�ة صوت�ة .1
ي �ف

 . 2009بها، تار�ــــخ المناقشة  ، عبد الع��ز أ�تالإعجاز الصويت

ي البلاغة الع���ة .2
 . 2009، لالة م��م البلغيثة، تار�ــــخ المناقشة الاتجاهات الصوت�ة �ف

 . 2009، تار�ــــخ المناقشة علم البديع: دراسة صوت�ة، أسماء ك��حىي  .3

ي  .4
ي كتاب "دلائل الإعجاز" للجرجافئ

، تار�ــــخ المناقشة الحجاج و�لاغة الإقناع �ف ، محمد فلا�ي

2009 . 

 . 2010حنان مضاري، تار�ــــخ المناقشة  لجهود الصوت�ة عند الجاحظ،ا .5

، تار�ــــخ المناقشة دراسة أسل���ة لسورة الطور .6  . 2010، الهاش�ي الخ��ي

ي سورة النجم .7
، تار�ــــخ المناقشة التناسب �ف  . 2010، إبراه�م أو�ي

ي القد�م أشكال ومقار�ات .8 ي الشعر العريب
، تار�ــــخ الله ا ، عبد الع��ز جابالموازانات الصوت�ة �ف

 . 2011المناقشة 

ي  .9
ي الشعر الحسايف

 . 2011، محج��ة البفور، تار�ــــخ المناقشة الصور الب�ان�ة �ف

ي  .10
ي الشعر الحسايف

 . 2011، خد�جة أبوە، تار�ــــخ المناقشة الإ�قاع �ف

 



15 
 

  

ي ترجمات القرآن ال���م إ� اللغة الفر�س�ةالالخطاب  .11
ي �ف

، سكينة بوشتلة، تار�ــــخ المناقشة مقدماىت

2012 . 

ي القرآن  .12
ي ترجمة معايف

 . 2012، السعد�ة ع��ز، ال���مأهم�ة علم التفس�ي �ف

ي من خلال منهاج البلغاء و�اج الأدباءانظ��ة المحا�اة عند حازم القرط .13
، محمد عبد الصادق، جين

 . 2017تار�ــــخ المناقشة 

ي  .14 ادي، القضا�ا الصوت�ة عند الفارايب  . 2017، خد�جة ال�ش

ف علم الأصوات وعلم الموس��ت  .15 ي بني
 . 2017المناقشة ، سكينة حزمون، تار�ــــخ التكامل المعر�ف

جمة الأدب�ة .16  . 2017، م��م الأنصاري، تار�ــــخ المناقشة ال�ت

جمة الأدب�ة: ترجمة ودراسة .17  . 2017، يوسف أوكوج�ل، تار�ــــخ المناقشة ال�ت

ي   .18  . 2017، رش�دة إدعلا، تار�ــــخ المناقشة النظ��ة اللغ��ة عند الفارايب

ي ضوء علم  .19
ض علماء اللغة وعلماء التج��د �ض ي بني

، هدى أ�رب، الأصوات الحد�ث المصطلح الصويت

 . 2017تار�ــــخ المناقشة 

ي القرآن ال���م، دراسة صوت�ة؛ مادة: خور .20
 -صدي -مكو -زفر -شهق -ب�ي  -�خ -الصوت �ف

 . 2019، محمد الطلب�كس، يوليوز نفخ -ق�ع -عصف

ي القرآن ال���م، دراسة صوت�ة؛ مادة: سمع .21
 . 2019، خل�د والعبدو، يوليوز الصوت �ف

ي   .22
، خد�جة الأزهري، يوليوز ندي، دراسة صوت�ة -غوث -جهر -القرآن ال���م؛ مادة: نعقالصوت �ف

2019 . 

ي القرآن ال���م، دراسة صوت�ة؛ مادة: خفت .23
 -نقر -صعق -�� -زجر -ركز -رعد -الصوت �ف

ن ديوان، يوليوز حسس -همس  . 2019، أمني

 

 : رسائل الدكتوراە

ي  الإعجاز .1
ي  الصويت

، 2010، تار�ــــخ التسج�ل بها أ�ت الع��ز عبدنموذجا،  م��م سورة -ال���م القرآن �ف

 . 2015تار�ــــخ المناقشة 

 . 2015، تار�ــــخ المناقشة 2010، تار�ــــخ التسج�ل ك���ي  أسماءصوت�ة،  دراسة - البديع علم .2

ي  الصوت�ة الاتجاهات .3
، تار�ــــخ المناقشة 2010تار�ــــخ التسج�ل بلغيثة،  م��م لالةالع���ة،  البلاغة �ف

2015 . 

ي  الدرس .4
ي  الصويت

، تار�ــــخ المناقشة 2011، تار�ــــخ التسج�ل مضاري حنان الهجري، الثالث القرن �ف

2017 . 

ي المعاجم الع���ة،  .5
 . 2017، تار�ــــخ المناقشة 2011تار�ــــخ التسج�ل هدى روض، علم الأصوات �ف
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ي القد�م،  .6  ي الشعر العريب
، تار�ــــخ 2012تار�ــــخ التسج�ل عبد الع��ز جابا الله، الموازنات الصوت�ة �ف

 . 2018المناقشة 

ي  .7
ي الشعر الحسايف

، تار�ــــخ المناقشة 2012تار�ــــخ التسج�ل محج��ة البفور، دراسة صوت�ة،  -البديع �ف

2018 . 

ي شعر المدرسة البد�ع�ة،  .8
، البن�ة الإ�قاع�ة �ف ي

، تار�ــــخ المناقشة 2012تار�ــــخ التسج�ل سع�د قط�ف

2018 . 

ي من ا .9
ي كتب الإعجاز القرآيف

ي البن�ة الشاهد الشعري �ف
لقرن الرابع إ� القرن السابع الهجري، دراسة �ف

، والوظ�فة،   . 2018وتار�ــــخ المناقشة  2012تار�ــــخ التسج�ل حنان الصال�ي

ي القرآن ال���م،  .10
ي الدلا�ي �ف

، الا�سجام الصويت ي نكيني وتار�ــــخ  2013تار�ــــخ التسج�ل عبد الع��ز ال�ت

 . 2019المناقشة 

ي القرآن ال���م،  .11
�ع�ة �ف ، ترجمة البلاغة الت�ش ي

وتار�ــــخ  2013تار�ــــخ التسج�ل  2019ل�� الغزوانى

 . 2019المناقشة 

ي القرآن ال���م،  .12
وتار�ــــخ المناقشة  2014تار�ــــخ التسج�ل  حنان واسنوان،ترجمة البلاغة الإعجاز�ة �ف

2019 . 

13. ، ي
ي الخطاب القرآيف

، ذسلوى ال ترجمة الأسال�ب الحجاج�ة �ف ي وتار�ــــخ  2014تار�ــــخ التسج�ل هيب

 . 2019المناقشة 

س�م،  .14 ، فاطمة ال�ت ف وتار�ــــخ المناقشة  2017تار�ــــخ التسج�ل النظ��ة اللغ��ة عند الفلاسفة المسلمني

2021 . 

15.  ، ي
ي والنقدي عند عبد القاهر الجرجاين

وتار�ــــخ  2016تار�ــــخ التسج�ل باج بكار، المصطلح البلا�ن

 . 2021المناقشة 

ي ترجمة القرآن ال���م، المرجع�ات اليهود�ة و  .16
، المس�ح�ة �ف ي

تار�ــــخ التسج�ل عبد الع��ز لخفاويف

 . 2021وتار�ــــخ المناقشة  2016

ي  .17 �سباس المختار، دكتوراە دولة، تار�ــــخ المناقشة مقار�ة سوسيولسان�ة،  -الازدواج اللغوي العريب

ي ع�اض، مرا�ش، ا،  2021يوليوز  02
 لمغرب. كل�ة الآداب والعلوم الإ�سان�ة، جامعة القا�ض

 

 ق�د الإنجاز:  رسائل الدكتوراە

ف حىت القرن الرابع هجري"، .1 كل�ة الآداب   رش�دة ادعلا، "علم الدلالة عند الفلاسفة المسلمني

 . 2020 -2019والعلوم الإ�سان�ة، جامعة ابن زهر، المغرب، تار�ــــخ التسج�ل: 

ي النحو ال"تو  .2
"، سم�ة ح�لو، عج�ه العدول عن الأصل �ف ي كل�ة الآداب والعلوم الإ�سان�ة، جامعة ريب

ي ع�اض، مرا�ش، المغرب، تار�ــــخ التسج�ل: 
 . 2021 -2020القا�ض
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�ة ف اف ع� رسائل الماجست�ي والدكتوراە باللغة الإنجل�ي  الإ�ش

Master Degree: 

 

1. The Print of Ideology in the Translation of Political Discourse, Zaid ABDELALI, 2016. 

2. Loss and Gain in Translating Humour, Sara MOUHYIEDDINE, 2016. 

3. Translating Proverbs and Idioms from English into Arabic:  A Linguistic Study, Tarik AATA, 

2016. 

4. The Seven Standards of Textuality from Text Linguistics to Translation: Yacoubian 

Building as A Case Study, Amira MATOUGUI, 2016. 

5. Legal Translation: The International Convention on the Elimination of all Racial 

Discrimination as A Case Study, Halima KHADRI, 2016. 

6. Translation Terminology and Quran Translation: Pillars of Islam as a Case Study, Adil 

LACHGAR, 2017. 

7. Quran Translation and Skopos Theory, Imad DEHBI, 2017. 

8. Metaphor Translation from English Poems into Arabic, Mounir BENJRINIJA, 2017. 

9. Translating Amthal in the Holy Quran, Mohamed RAFA, 2017. 

10. Translation of Quranic Qasas (Narratives): Conciseness as A Case Study, Taoufiq 

BOUAMRANE, 2017. 

11. Idioms and Proverbs Translation from Arabic into English, Said AIT AL HAJ, 2017. 

12. Issues in Literary Translation, Nour Elhouda BELGHITA, 2017. 

13. The Translation of Fronting and Postponing in the Holy Quran, Hamid ERRIMI, 2017. 

14. Cohesion and Coherence in Quran Translation, Hicham BEDDARI, 2017. 

15. Islamic Terminology in Legal Tpanslation: The Case of Marriage and Divorce in the 

Moroccan Family Code, Taoufik MOHOU, 2017. 

16. Translation and Media News making: International News Channel France 24 as A Case 

Study, Fouad MAZAOUI, 2017. 

17. Translation issues in Mahmoud Darwish’s poem “The Dice Player”, Abdellah GHAZI, 2018. 

18. Ethics in Translation, Adil BENLABCHIR, 2018. 

19. Translation and corpus-based Studies Juliane House’s ‘Covert Translation Project’ As a 

Case of Study, Aziz MOUMMOU, 2018. 

20. Translation in Foreign Language Learning and Teaching, Rachid MJILLA, 2018. 

21. Body Language in the Holy Quran Translation: The Eye As a Case Study - A Semantic 

Approach, Rachid BENHAKKOUM, 2018. 

22. Translation as A Part of Applied Linguistics, Abdlejalil FADIHI, 2018. 
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اف ع� ملف التأه�ل الجام�ي   الإ�ش

اف ع� .1 ق�ة إ� أعمال البحث تقدم بها الأستاذ الباحث حسن المودن إ�ش ، أستاذ مساعد، لل�ت

ي ع�اض، مرا�ش
��ة والتك��ن، جامعة القا�ض المغرب،  -رتبة أستاذ مشارك، المركز الجهوي لل�ت

 . 2015يوليوز  19

اف ع� .2 ، أستاذ مساعد، أعمال البحث تقدم بها الأستاذ الباحث محمد فتح الله مصباح إ�ش

ي ع�اض
ق�ة إ� رتبة أستاذ مشارك، كل�ة الآداب والعلوم الإ�سان�ة، جامعة القا�ض مرا�ش،  -لل�ت

اير  02بتار�ــــخ   . 2015ف�ب

اف ع� .3 ق�ة إ� ، أستاذ أعمال البحث تقدم بها الأستاذ الباحث امحمد الملاخ إ�ش مساعد، لل�ت

ي ع�اض
 . 2016مرا�ش،  -رتبة أستاذ مشارك، ال�ل�ة متعددة التخصصات، جامعة القا�ض

اف ع� .4 ، أستاذ مساعد، أعمال البحث تقدم بها الأستاذ الباحث عبد الواحد المرابط إ�ش

ي ع�اض
ق�ة إ� رتبة أستاذ مشارك، كل�ة الآداب والعلوم الإ�سان�ة، جامعة القا�ض ش، مرا� -لل�ت

 . 2016يوليوز  19

اف ع� .5 ي  إ�ش ق�ة أعمال البحث تقدم بها الأستاذ الباحث المصط�ف المرت�ب ، أستاذ مساعد، لل�ت

ي ع�اض
دجن�ب  05مرا�ش،  -إ� رتبة أستاذ مشارك، كل�ة الآداب والعلوم الإ�سان�ة، جامعة القا�ض

2017 . 

  

 

23. Different Approaches to Translation, Hassan SAMMOUD, 2018. 

24. Translation Quality Assessment: A Review of Approaches and Practices, Moulay Sadik IFLEH, 

2018. 

25. Metaphor Translation: The Old Man and The Sea as a case study, Tounssi MONADIL, 2018. 

26. Translation and Globalization: English Became the International Language, Noureddine 

FIKRI, 2018. 

PHD Degree: 

1. Translation Terminology and Quran Translation, Adil Lachgar, year of registration 2017. 

2. Towards an Interdisciplinary Equivalence in Literary Translation: Animal Farm as a Case 

Study, Nour Elhouda Belghita, year of registration 2017. 

3. Translating Symbolism in Literary Texts, Ayoub Nejjari, year of registration 2018. 

4. The Importance of the Inter-textual relationship (ˋIlm Almunaasaba) in Quran Translation, 

Taoufiq Bouamrane, year of registration 2019. 

5. Skopos Theory and Quran Translation, Imad Dehbi, year of registration 2019. 

6. Cultural Transfer in Moroccan Literary Works Translated from Arabic into English: For Bread 

Alone and Streetwise by Mohammad Choukri as Case Studies, Abdelkebir Elalouani, year of 

registration 2020 . 
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 تحك�م أعمال التأه�ل الجام�ي 

ق�ة مناقشة أعمال البحث تقدم بها الأستاذ الباحث محمد أ�ت العم�م .1 ، أستاذ مساعد، لل�ت

ي ع�اض، مرا�ش
��ة والتك��ن، جامعة القا�ض  -إ� رتبة أستاذ مشارك، المركز الجهوي لل�ت

 . 2015المغرب، 

2. Publications submitted in the scientific requirements for the rank of Associate 

Professor, Dr. Jamaa Ouchouid, Assistant Professor in the English department at the 

Cadi Ayyad University, Marrakesh- Morocco, 2017. 

3. Publications submitted in the scientific requirements for the rank of Associate 

Professor, Dr. Noreddine Hanini, Assistant Professor in the department of French 

Language and Literature at the Cadi Ayyad University, Marrakesh- Morocco, 2017. 

4. Publications submitted in the scientific requirements for the rank of Associate 

Professor, Dr. HANAN BENNOUDI, Assistant Professor of Translation at the English 

department at Ibn Zohr University, Agadir - Morocco, 2018. 

5. Publications submitted in the scientific requirements for the rank of Associate 

Professor, Dr. Noureddine Azmi, Assistant Professor of English Language and 

Communication at the Cadi Ayyad University, Marrakesh, Morocco, 2019. 

6. Publications submitted in partial fulfillment of the scientific requirements for the rank 

of Associate Professor, Dr.  Ghaleb M. Al-Hiary, Assistant Professor of Special Education, 

in the department of Special Education at the Queen Rania Faculty for Childhood, Jordan, 

2019. 

7. Publications submitted in partial fulfillment of the scientific requirements for the rank 

of Associate Professor, Dr. Haneen Abudayeh, Assistant Professor in the department of 

French Language and Literature at the University of Jordan, Amman - Jordan, 2019. 

 

 

اف ع� .6 ق�ة أعمال البحث تقدم بها الأستاذ الباحث إبراه�م اس�كار إ�ش ، أستاذ مساعد، لل�ت

ي ع�اض
 11مرا�ش،  -إ� رتبة أستاذ مشارك، كل�ة الآداب والعلوم الإ�سان�ة، جامعة القا�ض

 . 2018ماي 

اف ع� .7 ي  إ�ش
ق�ة إ� أعمال البحث تقدم بها الأستاذ الباحث رش�د أعر�ض ، أستاذ مساعد، لل�ت

ي ع�اضأ رتبة
يوليوز  12مرا�ش،  -ستاذ مشارك، كل�ة الآداب والعلوم الإ�سان�ة، جامعة القا�ض

2018 . 

اف ع� .8 ق�ة أعمال البحث تقدم بها الأستاذ الباحث عز الدين غازي إ�ش ، أستاذ مساعد، لل�ت

ي ع�اض
 19مرا�ش،  -إ� رتبة أستاذ مشارك، كل�ة الآداب والعلوم الإ�سان�ة، جامعة القا�ض

  . 2019 يناير 
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مناقشة رسائل الماج�ست�ي والأطار�ــــح الجامع�ة   

 : رسائل الماجست�ي        

ي الأصول والقضا�ا .1
، مصط�ف منتوران، تار�ــــخ المناقشة يوليوز مشكل القرآن عند ابن قتيبة، دراسة �ض

2010 . 

2. The Challenges of Translating Gender-related Terminology: Muslim Feminist Literature as 

a Case Study, Bouchra LAGHZALI, 2016. 

3. Translating Legal Texts through the Functional Approach and the Reproduction of the 

Distinctive Features of the Target Legal Language: Illustrations from Internship 

Translations Conducted in a Legal Translation Office, Badre ESSARRAR, 2016. 

4. Advertising: A Very Short Introduction Translation and Commentary, Hicham MISSAOUI, 

2016. 

5. Register Study in Translation as A Case Study: The Arabic Dubbed Vision of Disney, My 

rachid CHALABI, 2016. 

6. Translation as a Tool in Language Teaching, Anware BEMMOQADEM, 2016. 

7. Translating the First Four Chapter Along with a Commentary on My Translation of Amazigh 

Arts in Morocco: Women Shaping Berber Identity by Cynthia j. Becke, ELhosseine 

ABOUAZZA, 2017. 

ي قطر المكونات ال�ف�ة .8
ي كتب تدر�س اللغة الغ���ة للمرحلة الابتدائ�ة �ف

كيب�ة �ف ي وال�ت
، أماين

ف ع�ي عاطف، تار�ــــخ المناقشة   . 2021دجن�ب  8حسني

 

 

 

، أستاذ مساعد مناقشة أعمال البحث تقدم بها الأستاذ الباحث أسامة أحمد صامل السل�ي  .8

ق�ة إ� رتبة أستاذ مشارك، جامعة أم القرى، الممل�ة الع���ة  ي قسم اللغة الع���ة، لل�ت
�ف

 . 2020السعود�ة، 

9. Publications submitted in partial fulfillment of the scientific requirements for the 

rank of Associate Professor, Dr. Nisreen N. Al-Khawaldeh, Assistant Professor 

of Linguistics in the department of English Language and Literature at the Faculty of 

Arts, Hashemite University, Jordan, 2020. 

10. Publications submitted in partial fulfillment of the scientific requirements for the 

rank of Associate Professor, Dr. Bakri Hussein Suleiman Al-Azzam, Assistant 

Professor in the department of English Language and Literature at the Hashemite 

University, Jordan, 2020 . 
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 : رسائل الدكتوراە        

، إبراه�م أس�كار، نوقشت بتار�ــــخ التواصل والخطاب الاستعاري: النماذج النظ��ة والآل�ات التأو�ل�ة .1

 ، كل�ة الآداب والعلوم الإ�سان�ة، جامعة ابن زهر، أ�ادير، المغرب. 2012دجن�ب  28

ي المس� بــ"الف�"،  .2 ي ال�ب�ي ع� ديوان المتنئب
ح ابن جفئ ي �ش

ف�صل المسائل اللغ��ة والبلاغ�ة �ف

ي ع�اض، مرا�ش، ،  2015أبو الطف�ل، نوقشت سنة 
كل�ة الآداب والعلوم الإ�سان�ة، جامعة القا�ض

 المغرب. 

، كل�ة الآداب والعلوم 2015أب��ل  16، عادل فائز، نوقشت بتار�ــــخ نحو الخل�ل أصوله ومسائله .3

ي ع�اض، مرا�ش، المغرب. 
 الإ�سان�ة، جامعة القا�ض

4. ، ي
ي حدود الرمايف

: أصوله النظ��ة وتجل�اته �ف ي ي التفك�ي النحوي العريب
ي �ف

خد�جة  الخطاب التع���ف

، نوقشت بتار�ــــخ  كل�ة الآداب والعلوم الإ�سان�ة، جامعة ابن زهر، أ�ادير، ،  2015يوليوز  29من�ي

 المغرب. 

5.  ، ي ي المقاصد الشاف�ة للشاطيب
، كل�ة الآداب والعلوم 2016ماي  13حم�د الهواري، نوقشت النحو �ف

ي ع�اض، مرا�ش، المغرب. 
 الإ�سان�ة، جامعة القا�ض

، نوقشت هشاالنص عند عبد القاهر: من نظ��ة العامل إ� نظ��ة النظم،  .6 دجن�ب  16م ال�ركا�ي

ي ع�اض، مرا�ش، المغرب. 2016
 ، كل�ة الآداب والعلوم الإ�سان�ة، جامعة القا�ض

، مولاي الدهر المنشد متنا تطب�ق�ا -علم جمال المضمون: من جمال�ة المعضى إ� جمال�ة اللامعضى  .7

ي ع�اض، ، كل�ة الآداب والعلوم الإ�سان�ة، 2017يوليوز  11أحمد القدماوي، نوقشت 
جامعة القا�ض

 مرا�ش، المغرب. 

8.  ، ي الخصائص، رش�دة المصلا�ي
ي أصول النحو �ف

ي �ف
، 2017يوليوز،  18نوقشت اجتهادات ابن جفئ

ي ع�اض، مرا�ش، المغرب. 
 كل�ة الآداب والعلوم الإ�سان�ة، جامعة القا�ض

ي ال�تاب،  .9
ي النحو عند سيب��ه: مقار�ة منهج�ة تحل�ل�ة �ف

نوقشت بتار�ــــخ عمر أبو ر�شة، المعفى �ف

ي ع�اض، مرا�ش، المغرب. 2018مارس  16
 ، كل�ة الآداب والعلوم الإ�سان�ة، جامعة القا�ض

10.  ، ي
ي دلائل الإعجاز للجرجافئ

أب��ل  17زك��اء سلمان، نوقشت بتار�ــــخ أحكام النحو وأحكام النظم �ف

ي ع�اض، مرا�ش، المغرب. 2018
 ، كل�ة الآداب والعلوم الإ�سان�ة، جامعة القا�ض

ي القد�م، حك�مة مساعد، مقصور  .11 ي الأدب العريب
يوليوز  06نوقشت بتار�ــــخ ة ابن در�د وأثرها �ف

ي ع�اض، مرا�ش، المغرب. 2018
 ، كل�ة الآداب والعلوم الإ�سان�ة، جامعة القا�ض

، كل�ة الآداب 2019يونيو  12سكسو، نوقشت بتار�ــــخ امحمد و شع��ة الشعر وصناعة الإعراب،  .12

ي ع�اض، مرا�ش، المغرب. والعلوم الإ�سان�ة، جامعة ا
 لقا�ض

ي الجامعة المغ���ة،  .13
ى ابا�ا، نوقشت بتار�ــــخ البحث الاصطلا�ي �ف ، كل�ة الآداب 2019يونيو  15��ش

ي ع�اض، مرا�ش، المغرب. 
 والعلوم الإ�سان�ة، جامعة القا�ض
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: من التج��د النظري إ� الاستثمار  .14 ي
جمة و��داغوج�ا اللغات من منظور النحو الوظ��ف نظ��ة ال�ت

 ، ي ، كل�ة الآداب والعلوم الإ�سان�ة، 2019يوليوز  16لط�فة الح�ان، نوقشت بتار�ــــخ الب�داغو�ب

 جامعة ابن زهر، أ�ادير، المغرب. 

، أمينة طو  .15 ي
ي الفكر النحوي عند ابن جفى

، اللفظ والمعفى �ف ، 2019يوليوز  17نوقشت بتار�ــــخ �ي

ي ع�اض، مرا�ش، المغرب. 
 كل�ة الآداب والعلوم الإ�سان�ة، جامعة القا�ض

ي والنظ��ة الأمثل�ة دراسة �ف .16 ي اللسان العريب
صوات�ة مقارنة، زهرة -المخالفة الصوت�ة �ف

اير  27، نوقشت بتار�ــــخ الطاهري ي ع�اض، ، كل�ة الآداب والعلوم الإ�سان�ة، جامعة ا2021ف�ب
لقا�ض

 مرا�ش، المغرب. 

�ة، امجكر عادل، .17 ي الع���ة والع�ب
ي لطب�عة "المصدر" المقول�ة �ف : تحل�ل تركييب  التنازع المقو�ي

ي ع�اض، مرا�ش، 2021يونيو  12نوقشت بتار�ــــخ 
، كل�ة الآداب والعلوم الإ�سان�ة، جامعة القا�ض

  المغرب. 

18. Manipulation in Arabic Subtitlesكل�ة 2021يوليوز  14نوقشت بتار�ــــخ  ،بكري، عبد الوهاب ال ،

�ة).  الآداب والعلوم الإ�سان�ة، جامعة ابن زهر، أ�ادير، المغرب ن  (أطروحة باللغة الإنجل�ي

ي  .19
ن التساوي ال��ي و�شك�لات الإ�قاع، العجان عبد الغاين نوقشت  ،الوزن الشعري عند العرب بني

ي ع�اض، مرا�ش، المغرب. ، كل�ة الآداب والعلوم 2021يوليوز  15بتار�ــــخ 
 الإ�سان�ة، جامعة القا�ض

 خدمة الجامعة والمجتمع

 : التكل�فات الإدار�ة

 عضو لجان مختلفة بال�ل�ة.  .1

 . 2010 – 2005عضو اللجنة العلم�ة لل�ل�ة برسم السنوات الجامع�ة  .2

ي  –نائب منسق ماس�ت "اللغة والنص" كل�ة الآداب والعلوم الإ�سان�ة  .3
ع�اض القا�ض

 مرا�ش. 

4. Vice-coordinator of Master in “Translation Technology and Specialized 

Translation”, Faculty of Human Sciences – Marrakech  

جمة وتكامل المعارف  .5 ي ع�اض مرا�ش.  -كل�ة الآداب   -مدير مخت�ب ال�ت
  جامعة القا�ض

  :  http://takc.orgموقع المخت�ب

 مجلة علم�ة محكمة.  ،"ترجم�ات ب�ت الحكمة"رئ�س هيئة تح��ر مجلة  .6

 مجلة علم�ة محكمة.  ،"صوت�ات الع���ة"رئ�س هيئة تح��ر مجلة  .7

ي ع�اض.  –رئ�س قسم اللغة الع���ة: كل�ة الآداب والعلوم الإ�سان�ة  .8
 جامعة القا�ض

جمة وحوار  .9  الثقافات. مدير مركز ال�ندي لل�ت

  
 

http://takc.org/
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�ة  : الدورات التأط�ي

ها بالمعهد العال�ي للفكر الإسلا�ي ببار�س فر�سا  .1 ف بغ�ي  . أستاذ اللغة الع���ة للناطقني


